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 বুলুল মারাম
হািদস নাারঃ ৬১১

পব - ৪◌ঃ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ যাকাত দানকারীেদর জন দু’আ করা মুাহাব

আরবী

وعن عبدِ اله بن ابِ اوفَ ‐ رض اله عنه ‐ قَال: كانَ رسول اله ‐ صل اله عليه

هلَيع تَّفَقم .«هِملَيع لص ماللَّه» :قَال هِمدَقَتبِص مقَو تَاهذَا اوسلم ‐ ا

-

قال: كان النب ،أوف صحيح. رواه البخاري (1497)، ومسلم (1078)، عن ابن أب

آل فلان» فأتاه أب ه عليه وسلم إذا أتاه قوم بصدقتهم قال: «اللهم صل علال صل

بصدقته، فقال: «اللهم صل عل آل أب أوف». والمراد بقوله: «اللهم صل عل آل

نفسه؛ لأن الأمر كما قال الطحاوي ف أوف أب هو: اللهم صل عل .«أوف أب

«المشل»: «العرب تجعل آل الرجل نفسه» ثم احتج بهذا الحديث

বাংলা

৬১১. ’আবদুাহ ইবনু আবূ আওফা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, লাকজন যখন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িনকট িনেজেদর সাদাকা িনেয় উপিত হেতা তখন িতিন বলেতন: হ আাহ! তুিম তােদর উপর

রহমত বষণ কর।[1]

English

Abdullah bin Abi Aufa (RAA) narrated, ‘Whenever a person came to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) with their Zakah, he would say, “O Allah! Send your
blessings upon them” Agreed upon.
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ফুটেনাট

[1] বুখারী ১৪৯৭, ৪১৬৬, ৬৩৫৯, মুসিলম ১০৭৮, মুসিলম নাসায়ী ২৪৫৯, মুসিলম আবূ দাউদ ১৫৯০, ইবনু

মাজাহ ১৭৯৬, মুসিলম আহমাদ ১৮৬৩২

বুখারী এবং মুসিলেম রেয়েছ, ‘আবদুাহ ইবনু আবূ আওফা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, লাকজন যখন নাবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িনেজেদর সদাকাহ িনেয় উপিত হেতা তখন িতিন বলেলন, : আাহ!

অমুেকর িত রহমত বষণ কন। একদা আমার িপতা সদাকাহ িনেয় হািযর হেল িতিন বলেলন, : হ আাহ!

আবূ আওফা’র বংশধেরর িত রহমত বষণ কন।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আবূ আওফা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=70422

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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